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) /\ “Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou

geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede
wees.”

18 Februarie 2024
MANIERE HOE GOD VOORSIEN

Openingsvraag:

Skriflesing
Gen 22:14
1953

13En toe Abraham sy oé opslaan, sien hy meteens 'n ram wat agter in die bos met sy horings
vasgeraak het. En Abraham het gegaan en die ram geneem en dit as brandoffer in die plek van sy
seun geoffer.

14En Abraham het dié plek genoem: Die HERE sal voorsien! Sodat vandag nog gesé word: Op die
berg van die HERE sal dit voorsien word.

AMP

So Abraham named that place The LORD Will Provide. And it is said to this day, “On the mountain of
the LORD it will be seen and provided.”

MSG

Abraham named that place GOD -Yireh (God-Sees-to-It). That's where we get the saying, “On the
mountain of GOD, he sees to it.”

o Abraham het nie getwyfel nie, hy het nie verwag dat daar 'n ram is nie.

o Hoe groter die situasie hoe groter die uitkoms

o Skryf neer sodat jy onthou wanneer daar uitkoms was, sodat jy vir die toekoms sit onthou.
. Maniere wat ons nie aan dink nie — sal God voorsien!

1. God voorsien: Deur die hand van die mens
Gen 45:7-11
1953

7Maar God het my voor julle uit gestuur om vir julle 'n oorblyfsel op die aarde te verseker en om
julle in die lewe te hou tot 'n groot verlossing.

8Julle het my dan nou nie hierheen gestuur nie, maar God; en Hy het my 'n raadsman van Farao
gemaak en 'n gebieder oor sy hele huis en 'n regeerder in die hele Egipteland.

9Trek gou op na my vader en sé vir hom: So spreek u seun Josef: God het my 'n gebieder oor
die hele Egipteland gemaak. Kom af na my, moenie versuim nie!

10En u kan in die land Gosen woon en naby my wees, u en u kinders en u kindskinders en u
kleinvee en u beeste en alles wat u besit.

11En ek sal u daar onderhou, want daar sal nog vyf jaar hongersnood wees; sodat u nie verarm
nie, u en u huis en alles wat aan u behoort.



AMP

7God sent me [to Egypt] ahead of you to preserve for you a remnant on the earth, and to keep
you alive by a great escape.

8So0 now it was not you who sent me here, but God; and He has made me a father to Pharaoh
and lord of all his household and ruler over all the land of Egypt.

9Hurry and go up to my father, and tell him, “Your son Joseph says this to you: “God has made
me lord of all Egypt; come down to me, do not delay.

10You shall live in the land of Goshen [the best pasture land of Egypt], and you shall be close to
me—you and your children and your grandchildren, your flocks and your herds and all you have.

11There | will provide for you and sustain you, so that you and your household and all that are
yours may not become impoverished, for there are still five years of famine to come.”

MSG

4-8“Come closer to me,” Joseph said to his brothers. They came closer. “I am Joseph your brother
whom you sold into Egypt. But don’t feel badly, don’t blame yourselves for selling me. God was
behind it. God sent me here ahead of you to save lives. There has been a famine in the land now
for two years; the famine will continue for five more years—neither plowing nor harvesting. God
sent me on ahead to pave the way and make sure there was a remnant in the land, to save your
lives in an amazing act of deliverance. So you see, it wasn’t you who sent me here but God. He
set me in place as a father to Pharaoh, put me in charge of his personal affairs, and made me
ruler of all Egypt.

9-11"Hurry back to my father. Tell him, “Your son Joseph says: I’'m master of all of Egypt. Come
as fast as you can and join me here.

Ons kan nie sonder mense lewe nie. Selfs Jesus het mense nodig gehad.

Josef is aangestel as 'n voorsiener — nie as ’n vors nie.

Daar is mense in ons lewens wat voorsieners is. God bly die bron van voorsiening
God gebruik mense om te voorsien

Luister vir wie jy moet gee! Volg jou hart.

God gebruik omstandighede om my op die regte plek te kry

Luk 6:38
1953

Gee, en aan julle sal gegee word. 'n Goeie maat wat ingedruk en geskud en oorlopend is, sal
hulle in jul skoot gee, want met dieselfde maat waarmee julle meet, sal weer vir julle gemeet word.

AMP

Give, and it will be given to you. They will pour into your lap a good measure—pressed down,
shaken together, and running over [with no space left for more]. For with the standard of
measurement you use [when you do good to others], it will be measured to you in return.”

MSG

Give away your life; you'll find life given back, but not merely given back—given back with bonus
and blessing. Giving, not getting, is the way. Generosity begets generosity.”

. Die hand wat gee. Die maat waarmee jy gee, en dan kry jy vol ingedrukte maat terug.
. As ons gee gaan God mense motiveer om vir ons te gee.

o My Ma se hand was die heel eerste hand van gee

o God gebruik mense om vir my terug te gee.
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God voorsien: Deur die hand van God
Ps 23:5
1953

U berei die tafel voor my aangesig teenoor my teéstanders; U maak my hoof vet met olie; my
beker loop oor.

AMP

You prepare a table before me in the presence of my enemies. You have anointed and refreshed
my head with oil; My cup overflows.

In ancient times it was customary in hot climates for a host to provide his guest with olive oil to
put on his head. The Lord blesses and anoints His believers with the Holy Spirit, whom oil
symbolizes, to prepare them for His service

MSG

You serve me a six-course dinner right in front of my enemies. You revive my drooping head; my
cup brims with blessing.

o Tweede manier hoe God voorsien is deur Sy hand: bv reén, kliente wat jou kontak.

o Die hand van God werk in harmonie met mense om vir my te voorsien.

. God se hand gaan oor geleenthede. Abraham het die ram as uitkoms gekry. Bid vir God om
vir my die voorsiening te wys.

Deut 11: 10-12
1953

10Want die land waarheen jy gaan om dit in besit te neem, is nie soos Egipteland waar julle
uitgetrek het, wat jy met jou saad besaai en met jou voet, soos 'n groentetuin, natgelei het nie.

11 Maar die land waarheen julle oortrek om dit in besit te neem, is 'n land van berge en laagtes
wat van die reén van die hemel water drink;

12'n land waar die Here jou God voor sorg; die 0é van die Here jou God is altyddeur daarop, van
die begin van die jaar tot die einde van die jaar.

AMP

10For the land which you are entering to possess is not like the land of Egypt from which you
have come, where you sowed your seed and watered it with your foot like a garden of vegetables.

11But the land into which you are about to cross to possess, a land of hills and valleys, drinks
water from the rain of heaven,

12a land for which the Lord your God cares; the eyes of the Lord your God are always on it, from
the beginning of the year to the end of the year.

MSG

10-12The land you are entering to take up ownership isn’t like Egypt, the land you left, where you
had to plant your own seed and water it yourselves as in a vegetable garden. But the land you
are about to cross the river and take for your own is a land of mountains and valleys; it drinks
water that rains from the sky. It's a land that God, your God, personally tends—he’s the
gardener—he alone keeps his eye on it all year long.

. God se voorsiening gaan nieomdat ek dit verdien nie, Hy voorsien my uit genade.

J God se oog is op my! Hy voorsien my.

o Ek mag skaam wees om vir mense te sé ek het behoefte, maar God se oog is op my. Hy
sal die reén gee op die regte tyd!
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Jes 59:1

1953

KYK, die hand van die Here is nie te kort om te help nie, en sy oor is nie te swaar om te hoor nie;
AMP

Behold, the Lord’s hand is not so short That it cannot save, Nor His ear so impaired That it cannot
hear.

MSG

Look! Listen! God’s arm is not amputated—he can still save. God’s ears are not stopped up—he
can still hear. There’'s nothing wrong with God; the wrong is in you. Your wrongheaded lives
caused the split between you and God.

o Dit is belofte vir ons elkeen!!!
3. God voorsien: Deur jou eie hand

2 Tess 3:10

1953

Want ook toe ons by julle was, het ons julle dit altyd beveel: as iemand nie wil werk nie, moet hy
ook nie eet nie.

AMP

For even while we were with you, we used to give you this order: if anyone is not willing to work,
then he is not to eat, either.

MSG

Don’t you remember the rule we had when we lived with you? “If you don’t work, you don'’t eat.”
And now we’re getting reports that a bunch of lazy good-for-nothings are taking advantage of you.

. Ek is op aarde om verskil te maak. Dis God se plan dat ek hier moet werk. As ek nie werk
nie sé die Bybel ek mag nie eet nie.
o Bedel is nie 'n beroep nie. Gee vir die bedelaar as jou hart so sé.

Ex 4:2

1953

Daarop vra die HERE vir hom: Wat is daar in jou hand? En hy antwoord: 'n Staf.
AMP

And the LORD said to him, “What is that in your hand?” And he said, “A staff.”
MSG

So GOD said, “What’s that in your hand?” “A staff.”

o Wat is in my hand? God het vir my sekere vermoéns gegee! Gebruik wat God vir my gegee
het.
. Leef dit wat in my hand is, uit!

Belofte
Fil 4:18 & 19
1953

18Maar ek het alles ontvang, en ek het oorvioed. Ek het dit volop noudat ek van Epafroditus ontvang
het wat deur julle gestuur is, 'n lieflike geur, 'n welgevallige offer, welbehaaglik by God.

19En my God sal elke behoefte van julle vervul na sy rykdom in heerlikheid deur Christus Jesus.
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AMP

And my God will liberally supply (fill until full) your every need according to His riches in glory in Christ
Jesus.

MSG

18-20And now | have it all—and keep getting more! The gifts you sent with Epaphroditus were more
than enough, like a sweet-smelling sacrifice roasting on the altar, filling the air with fragrance, pleasing
God to no end. You can be sure that God will take care of everything you need, his generosity
exceeding even yours in the glory that pours from Jesus. Our God and Father abounds in glory that
just pours out into eternity. Yes.

o Hou in gedagte die interaksie tussien die hand van God en die hand van die mens en deur my
eie hand.

Godd veeusien/
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